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POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro práva žen a rovnost pohlaví předkládá Výboru pro regionální rozvoj jako 
příslušnému výboru tyto pozměňovací návrhy:

Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1) Článek 174 Smlouvy o fungování 
Evropské unie (dále jen „SFEU“) stanoví, 
že za účelem posilování hospodářské, 
sociální a územní soudržnosti se Unie má 
zaměřit na snižování rozdílů mezi úrovní 
rozvoje různých regionů a na snížení 
zaostalosti nejvíce znevýhodněných 
regionů nebo ostrovů, přičemž zvláštní 
pozornost má být věnována venkovským 
oblastem, oblastem postiženým 
průmyslovými přeměnami a regionům, 
které jsou závažně a trvale znevýhodněny 
přírodními nebo demografickými 
podmínkami. Článek 175 SFEU požaduje, 
aby Unie podporovala dosahování těchto 
cílů činností, kterou provádí 
prostřednictvím orientační sekce 
Evropského zemědělského orientačního a 
záručního fondu, Evropského sociálního 
fondu, Evropského fondu pro regionální 
rozvoj, Evropské investiční banky a jiných 
nástrojů. Článek 322 SFEU stanoví základ 
pro přijímání finančních pravidel 
stanovících podrobnosti týkající se 
sestavování a plnění rozpočtu a 
předkládání účetnictví a jeho auditu a 
pravidel pro kontrolu odpovědnosti 
účastníků finančních operací.

(1) Článek 174 Smlouvy o fungování 
Evropské unie (dále jen „SFEU“) stanoví, 
že za účelem posilování hospodářské, 
sociální a územní soudržnosti se Unie má 
zaměřit na snižování rozdílů mezi úrovní 
rozvoje různých regionů a na snížení 
zaostalosti nejvíce znevýhodněných 
regionů nebo ostrovů, přičemž zvláštní 
pozornost má být věnována venkovským 
oblastem, oblastem postiženým 
průmyslovými přeměnami a regionům, 
které jsou závažně a trvale znevýhodněny 
přírodními nebo demografickými 
podmínkami. Snižování rozdílů mezi 
úrovní rozvoje různých regionů a snížení 
zaostalosti nejvíce znevýhodněných 
regionů nebo ostrovů, především 
venkovských oblastí, vyžaduje další 
posílení postavení žen v těchto oblastech 
jak z hospodářského, tak i sociálního 
hlediska, a podporu rovnováhy mezi 
profesním a soukromým životem.  Účinný 
způsob snižování těchto rozdílů mezi 
různými regiony nutně zahrnuje 
ekonomické, sociální a politické posílení 
postavení žen a podporu rovnováhy mezi 
profesním a soukromým životem. Sběr 
údajů rozčleněných podle pohlaví 
umožňuje identifikovat a analyzovat 
konkrétní slabiny i potenciál žen a mužů, 
odhaluje velké rozdíly a nerovnosti, 
a přispívá tak k utváření spravedlivější 
a otevřenější společnosti, jejímž cílem je 
rozbít vzorec chudoby a deprivace napříč 
generacemi. Článek 175 SFEU požaduje, 
aby Unie podporovala dosahování těchto 
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cílů činností, kterou provádí 
prostřednictvím orientační sekce 
Evropského zemědělského orientačního a 
záručního fondu, Evropského sociálního 
fondu, Evropského fondu pro regionální 
rozvoj, Evropské investiční banky a jiných 
nástrojů. Článek 322 SFEU stanoví základ 
pro přijímání finančních pravidel 
stanovících podrobnosti týkající se 
sestavování a plnění rozpočtu a 
předkládání účetnictví a jeho auditu a 
pravidel pro kontrolu odpovědnosti 
účastníků finančních operací.

Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) Při provádění fondů by měly být 
dodržovány horizontální zásady podle 
článku 3 Smlouvy o Evropské unii (dále 
jen „Smlouva o EU“) a článku 10 SFEU, 
včetně zásad subsidiarity a proporcionality 
podle článku 5 Smlouvy o EU, s 
přihlédnutím k Listině základních práv 
Evropské unie. Členské státy by rovněž 
měly respektovat Úmluvu OSN o právech 
osob se zdravotním postižením a zajistit 
dostupnost v souladu s článkem 9 této 
úmluvy a v souladu s právem Unie, kterým 
se harmonizují požadavky na dostupnost v 
případě výrobků a služeb. Členské státy a
Komise by měly usilovat o odstranění 
nerovností, o prosazování rovnosti žen a
mužů a o systematické zohledňování 
genderových aspektů a měly by bojovat 
proti diskriminaci na základě pohlaví, 
rasového nebo etnického původu, 
náboženského vyznání nebo víry, 
zdravotního postižení, věku nebo sexuální 
orientace. Fondy by neměly podporovat 
činnosti, které přispívají k jakékoli formě 
segregace. Cíle fondů by měly být 
sledovány v rámci udržitelného rozvoje a 
prosazování cíle Unie zachovat a chránit 

(5) Při provádění fondů by měly být 
dodržovány horizontální zásady podle 
článku 3 Smlouvy o Evropské unii (dále 
jen „Smlouva o EU“) a článku 10 SFEU, 
včetně zásad subsidiarity a proporcionality 
podle článku 5 Smlouvy o EU, s 
přihlédnutím k Listině základních práv 
Evropské unie. Členské státy by rovněž 
měly respektovat Úmluvu OSN o právech 
osob se zdravotním postižením a zajistit 
dostupnost v souladu s článkem 9 této 
úmluvy a v souladu s právem Unie, kterým 
se harmonizují požadavky na dostupnost v 
případě výrobků a služeb. Členské státy 
a Komise by měly usilovat o odstranění 
nerovností, o prosazování rovnosti žen 
a mužů, jak je stanoveno v článku 8 
SFEU, a o systematické zohledňování 
genderových aspektů ve všech svých 
činnostech a měly by bojovat proti 
diskriminaci na základě pohlaví, rasového 
nebo etnického původu, náboženského 
vyznání nebo víry, zdravotního postižení, 
věku nebo sexuální orientace. Fondy by 
neměly podporovat činnosti, které 
přispívají k jakékoli formě segregace nebo 
vyloučení. Cíle fondů by měly být 
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životní prostředí a zlepšovat jeho kvalitu, 
jak je stanoveno v článku 11 a čl. 191 odst. 
1 SFEU, při zohlednění zásady 
„znečišťovatel platí“. V zájmu ochrany 
integrity vnitřního trhu musí být operace 
ve prospěch podniků v souladu s pravidly 
Unie v oblasti státní podpory, jak jsou 
stanovena v článcích 107 a 108 SFEU.

sledovány v rámci udržitelného rozvoje a 
prosazování cíle Unie zachovat a chránit 
životní prostředí a zlepšovat jeho kvalitu a 
bojovat proti změně klimatu, jak je 
stanoveno v článku 11 a čl. 191 odst. 1 
SFEU, při zohlednění zásady 
„znečišťovatel platí“. V zájmu ochrany 
integrity vnitřního trhu musí být operace 
ve prospěch podniků v souladu s pravidly 
Unie v oblasti státní podpory, jak jsou 
stanovena v článcích 107 a 108 SFEU.

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11) Zásada partnerství je klíčovým 
prvkem při provádění fondů, vychází z
přístupu víceúrovňové správy a zajišťuje 
zapojení občanské společnosti a sociálních 
partnerů. Aby byla zajištěna kontinuita v 
organizaci partnerství, mělo by se nadále 
používat nařízení Komise v přenesené 
pravomoci (EU) č. 240/201413.

(11) Zásada partnerství je klíčovým 
prvkem při provádění fondů, vychází 
z přístupu víceúrovňové správy
podporující rovné zastoupení žen a mužů
a zajišťuje zapojení občanské společnosti a 
sociálních partnerů. Aby byla zajištěna 
kontinuita v organizaci partnerství, mělo 
by se nadále používat nařízení Komise v 
přenesené pravomoci (EU) č. 240/2014.

__________________ __________________

13 Nařízení Komise v přenesené pravomoci 
(EU) č. 240/2014 ze dne 7. ledna 2014 
o evropském kodexu chování pro 
partnerskou spolupráci v rámci evropských 
strukturálních a investičních fondů (Úř. 
věst. L 74, 14.3.2014, s. 1).

13 Nařízení Komise v přenesené pravomoci 
(EU) č. 240/2014 ze dne 7. ledna 2014 
o evropském kodexu chování pro 
partnerskou spolupráci v rámci evropských 
strukturálních a investičních fondů (Úř. 
věst. L 74, 14.3.2014, s. 1).

Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) Členské státy by měly pro každý 
program vytvořit výkonnostní rámec, který 
bude zahrnovat všechny ukazatele, milníky 

(18) Členské státy by měly pro každý 
program vytvořit výkonnostní rámec, který 
bude zahrnovat všechny ukazatele, milníky 
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a cíle pro monitorování, podávání zpráv a 
hodnocení výkonnosti programu.

a cíle pro monitorování, podávání zpráv a 
hodnocení výkonnosti programu. Je třeba 
stanovit ukazatele zohledňující pokud 
možno genderová hlediska.

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 19

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(19) Členský stát by měl provést 
přezkum v polovině období pro každý 
program podporovaný z EFRR, ESF+ a 
Fondu soudržnosti. Uvedený přezkum by 
měl zajistit plnohodnotnou úpravu 
programů na základě jejich výkonnosti a 
současně vytvořit příležitost k zohlednění 
nových úkolů a příslušných doporučení pro 
jednotlivé země vydaných v roce 2024. 
Souběžně by Komise v roce 2024 měla, 
společně s technickou úpravou na rok 
2025, přezkoumat celkové příděly všech 
členských států v rámci cíle Investice pro 
zaměstnanost a růst politiky soudržnosti na 
roky 2025, 2026 a 2027 a uplatnit metodu 
přidělování stanovenou v příslušném 
základním právním aktu. Uvedený 
přezkum by měl společně s výsledky 
přezkumu v polovině období vést ke 
změnám programů spočívajícím v úpravě 
finančních přídělů pro roky 2025, 2026 
a 2027.

(19) Členský stát by měl provést 
přezkum v polovině období pro každý 
program podporovaný z EFRR, ESF+ a 
Fondu soudržnosti. Tento přezkum 
obsahuje kapitolu o rovnosti žen a mužů 
a posuzuje dopad programu na základní 
práva. Uvedený přezkum by měl zajistit 
plnohodnotnou úpravu programů na 
základě jejich výkonnosti a současně 
vytvořit příležitost k zohlednění nových 
úkolů a příslušných doporučení pro 
jednotlivé země vydaných v roce 2024. 
Souběžně by Komise v roce 2024 měla, 
společně s technickou úpravou na rok 
2025, přezkoumat celkové příděly všech 
členských států v rámci cíle Investice pro 
zaměstnanost a růst politiky soudržnosti na 
roky 2025, 2026 a 2027 a uplatnit metodu 
přidělování stanovenou v příslušném 
základním právním aktu. Uvedený 
přezkum by měl společně s výsledky 
přezkumu v polovině období vést ke 
změnám programů spočívajícím v úpravě 
finančních přídělů pro roky 2025, 2026 
a 2027.

Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 20

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(20) Měly by být dále upřesněny 
mechanismy zajišťující vazbu mezi 

(20) Měly by být dále upřesněny 
mechanismy zajišťující vazbu mezi 
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politikami financování Unie a správou 
ekonomických záležitostí Unie, přičemž 
Komise bude mít možnost předložit Radě 
návrh na pozastavení všech nebo některých 
závazků v rámci jednoho nebo více 
programů dotčeného členského státu, 
pokud uvedený členský stát nepřijme v 
souvislosti s procesem správy 
ekonomických záležitostí účinná opatření. 
Aby se zajistilo jednotné provádění, a s 
ohledem na význam finančních dopadů 
zaváděných opatření by měly být svěřeny 
prováděcí pravomoci Radě, která by měla 
jednat na základě návrhu Komise. Aby se 
usnadnilo přijímání rozhodnutí, jež jsou 
nezbytná k zajištění účinných opatření 
v souvislosti se správou ekonomických 
záležitostí, mělo by se hlasovat obrácenou 
kvalifikovanou většinou.

politikami financování Unie a správou 
ekonomických a sociálních záležitostí 
Unie, přičemž Komise bude mít možnost 
předložit Radě návrh na pozastavení všech 
nebo některých závazků v rámci jednoho 
nebo více programů dotčeného členského 
státu, pokud uvedený členský stát nepřijme 
v souvislosti s procesem správy 
ekonomických a sociálních záležitostí 
účinná opatření nebo dodržování lidských 
práv. Aby se zajistilo jednotné provádění, 
a s ohledem na význam finančních dopadů 
zaváděných opatření by měly být svěřeny 
prováděcí pravomoci Radě, která by měla 
jednat na základě návrhu Komise. Aby se 
usnadnilo přijímání rozhodnutí, jež jsou 
nezbytná k zajištění účinných opatření 
v souvislosti se správou ekonomických 
záležitostí, mělo by se hlasovat obrácenou 
kvalifikovanou většinou.

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 24

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(24) Pro lepší mobilizaci potenciálu na 
místní úrovni je nezbytné posílit a usnadnit 
komunitně vedený místní rozvoj. Ten by 
měl zohledňovat místní potřeby a potenciál 
i příslušné sociokulturní charakteristiky a 
měl by zajišťovat strukturální změny, 
budovat kapacity komunit a stimulovat 
inovace. Měla by být posílena úzká 
spolupráce a integrované využívání fondů 
pro provádění strategií místního rozvoje. 
Měla by platit základní zásada, že místní 
akční skupiny zastupující zájmy komunity 
budou odpovědné za koncepci a provádění 
strategií komunitně vedeného místního 
rozvoje. Aby se zjednodušila koordinovaná 
podpora strategií komunitně vedeného 
místního rozvoje z různých fondů i jejich 
provádění, je třeba usnadnit využívání 
přístupu s hlavním fondem.

(24) Pro lepší mobilizaci potenciálu na 
místní úrovni je nezbytné posílit a usnadnit 
komunitně vedený místní rozvoj. Ten by 
měl zohledňovat místní potřeby a potenciál 
i příslušné sociokulturní charakteristiky a 
měl by zajišťovat strukturální změny, 
konkrétně co se týče rovnosti žen a mužů 
a posílení postavení žen, budovat kapacity 
komunit a stimulovat inovace. Měla by být 
posílena úzká spolupráce a integrované 
využívání fondů pro provádění strategií 
místního rozvoje. Měla by platit základní 
zásada, že místní akční skupiny zastupující 
zájmy komunity vyváženým způsobem pro 
muže i ženy budou odpovědné za koncepci 
a provádění strategií komunitně vedeného 
místního rozvoje. Aby se zjednodušila 
koordinovaná podpora strategií komunitně 
vedeného místního rozvoje z různých 
fondů i jejich provádění, je třeba usnadnit 
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využívání přístupu s hlavním fondem.

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 27

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(27) Pro přezkum výkonnosti programů 
by měl členský stát ustavit monitorovací 
výbory. V případě EFRR, ESF+ a Fondu 
soudržnosti by měly být výroční zprávy o 
provádění nahrazeny každoročním 
strukturovaným politickým dialogem na 
základě nejnovějších informací a údajů o 
provádění programu, které předloží členský 
stát.

(27) Pro přezkum výkonnosti programů 
by měl členský stát ustavit monitorovací 
výbory. V případě EFRR, ESF+ a Fondu 
soudržnosti by měly být výroční zprávy o 
provádění nahrazeny každoročním 
strukturovaným politickým dialogem na 
základě nejnovějších informací a údajů, 
včetně údajů rozlišených podle pohlaví, o 
provádění programu, které předloží členský 
stát.

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 28

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(28) Podle bodů 22 
a 23 interinstitucionální dohody 
o zdokonalení tvorby právních předpisů ze 
dne 13. dubna 201616 je nutné hodnotit 
fondy na základě informací 
shromážděných prostřednictvím zvláštních 
požadavků na monitorování a zároveň 
zamezit nadměrné regulaci 
a administrativní zátěži, zejména pro 
členské státy. Tyto požadavky mohou ve 
vhodných případech zahrnovat měřitelné 
ukazatele jakožto základ pro hodnocení 
účinků fondů v praxi.

(28) Podle odstavců 22 a 23 
interinstitucionální dohody o zdokonalení 
tvorby právních předpisů ze dne 13. dubna 
2016 je třeba fondy hodnotit na základě 
informací shromážděných prostřednictvím 
zvláštních monitorovacích požadavků, 
zároveň však omezovat nadměrnou 
regulaci a administrativní zátěž, zejména 
pro členské státy. Tyto požadavky mohou 
ve vhodných případech 
zahrnovat měřitelné ukazatele jakožto 
základ pro hodnocení účinků fondů v praxi. 
Je třeba stanovit ukazatele zohledňující 
pokud možno genderová hlediska.

__________________ __________________

16 Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 13. 16 Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 13.
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Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 30

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(30) Za účelem podpory přípravy 
souvisejících programů a činností v příštím 
programovém období by Komise měla 
provést hodnocení fondů v polovině 
období. Na konci programového období by 
Komise měla provádět zpětná hodnocení 
fondů, která by se měla zaměřit na dopad 
fondů.

(30) Za účelem podpory přípravy 
souvisejících programů a činností v příštím 
programovém období by Komise měla 
provést hodnocení fondů v polovině 
období. Na konci programového období by 
Komise měla provádět zpětná hodnocení 
fondů, která by se měla zaměřit na dopad 
fondů. Toto posouzení a hodnocení 
hodnotí jeho dopad na základní práva se 
zaměřením na zásady rovnosti žen a mužů 
a nediskriminace.

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 74

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(74) Toto nařízení ctí základní práva a 
dodržuje zásady uznané zejména Listinou
základních práv Evropské unie,

(74) Toto nařízení ctí základní práva a 
vyhovuje zásadám, které uznává zejména 
Listina základních práv Evropské unie za 
obecné zásady rovnosti žen a mužů.

Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 9 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9a) „posuzováním dopadů na pohlaví“ 
se rozumí posuzování navrhovaných 
zásahů s cílem zjistit, zda se budou 
dotýkat žen a mužů odlišně, s cílem 
uzpůsobit tyto návrhy tak, aby se zajistilo, 
že budou neutralizovány diskriminační 
účinky a bude podporována rovnost žen 
a mužů;
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Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – bod 9 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9b) „začleňováním hlediska rovnosti 
žen a mužů“ se rozumí (re-) organizace, 
zlepšování, rozvoj a hodnocení 
plánovaných zásahů, takže hledisko 
rovnosti žen a mužů je systematicky 
začleňováno do všech akcí na všech 
úrovních a ve všech fázích;

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) propojenější Evropa díky zvyšování 
mobility a regionálního propojení IKT;

c) propojenější Evropa díky zvyšování 
mobility a regionálního propojení IKT, se 
zvláštním zaměřením na odstraňování 
rozdílů v digitálních dovednostech žen 
a mužů;

Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) sociálnější Evropa díky provádění 
evropského pilíře sociálních práv;

d) sociálnější, spravedlivější a 
přístupnější Evropa díky provádění 
evropského pilíře sociálních práv, se 
zvláštním zaměřením na tři hlavní zásady, 
jmenovitě na zásadu 2 rovnosti žen 
a mužů, zásadu 3 pro rovné příležitosti 
a zásadu 9 týkající se rovnováhy mezi 
pracovním a soukromým životem, zásadu 
11 o péči o děti a jejich podpoře, zásadu 
16 o zdravotní péči a zásadu 18 
o dlouhodobé péči; posílení rovnosti žen 
a mužů a uspokojení potřeb osob se 
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zvláštními potřebami, jako jsou osoby se 
zdravotním postižením;

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) předcházení nerovnosti a 
diskriminaci osob na základě pohlaví 
nebo sexuální orientace a boj proti nim a 
na podporu komplexních politik k 
prosazování rovnosti žen a mužů a 
antidiskriminace;

Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Článek 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 5a

Podpora rovnosti žen a mužů a 
nediskriminace

Členské státy a Komise se zaměří na 
odstranění nerovnosti a zajistí, aby byla 
zohledněna a podpořena rovnost žen a 
mužů a začleněno hledisko rovnosti 
pohlaví po celou dobu přípravy a 
provádění programů, a to i v souvislosti s 
monitorováním, podáváním zpráv a 
hodnocením. Fondy nepodporují činnosti, 
které přispívají k jakékoli formě 
segregace.

Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1 – písm. c
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) příslušné subjekty zastupující 
občanskou společnost, partnery v oblasti 
životního prostředí a subjekty zodpovědné 
za prosazování sociálního začlenění, 
základních práv, práv osob se zdravotním 
postižením, rovnosti žen a mužů a 
nediskriminace.

c) příslušné subjekty zastupující 
občanskou společnost, partnery v oblasti 
životního prostředí a subjekty zodpovědné 
za prosazování sociálního začlenění, 
základních práv, práv osob se zdravotním 
postižením, osob LGBTI+, rovnosti žen a 
mužů a nediskriminace.

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 – písm. b – bod i a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ia) posouzení dopadu na muže a ženy 
při volbě politiky v případě každého z 
fondů;

Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 – písm. f a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

fa) opatření přijatá k zapojení 
příslušných partnerů uvedených v článku 
6;

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Čl. 14 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) socioekonomickou situaci 
dotčeného členského státu nebo regionu;

b) socioekonomickou situaci a úroveň 
rovnosti mezi ženami a muži, jíž bylo 
dosaženo ze strany dotčeného členského 
státu nebo regionu;
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Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9. Rozsah a míra pozastavení 
ukládaných závazků nebo plateb jsou 
úměrné, respektují rovné zacházení mezi 
členskými státy a berou ohled na 
hospodářskou a sociální situaci dotčeného 
členského státu, zejména úroveň 
nezaměstnanosti, míru chudoby nebo 
sociálního vyloučení v dotčeném členském 
státě ve srovnání s průměrem Unie a dopad 
pozastavení na hospodářství dotčeného 
členského státu. Dopad pozastavení na 
programy, které mají zásadní význam pro 
řešení nepříznivých hospodářských či 
sociálních podmínek, je specifickým 
faktorem, který je třeba zohlednit.

9. Rozsah a míra pozastavení 
ukládaných závazků nebo plateb jsou 
úměrné, respektují rovné zacházení mezi 
členskými státy a berou ohled na 
hospodářskou a sociální situaci dotčeného 
členského státu, zejména úroveň 
nezaměstnanosti, míru chudoby nebo 
sociálního vyloučení v dotčeném členském 
státě ve srovnání s průměrem Unie a dopad 
pozastavení na hospodářství dotčeného 
členského státu. Dopad pozastavení na 
programy, které mají zásadní význam pro 
řešení nepříznivých hospodářských či 
sociálních podmínek, je specifickým 
faktorem, který je třeba zohlednit. 
Pozastavení závazků nebo plateb nemá 
žádný zvláštní nepříznivý dopad 
na hospodářský či sociální vývoj týkající 
se žen.

Pozměňovací návrh 23

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. a – bod i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) hospodářským, sociálním a 
územním rozdílům, s výjimkou programů 
podporovaných z ENRF;

i) hospodářským, sociálním a 
územním rozdílům, a případně i 
nerovnostem mezi ženami a muži, s 
výjimkou programů podporovaných z 
ENRF;

Pozměňovací návrh 24

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. d – bod i a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ia) posouzení dopadu na ženy a muže 
v případě souvisejících druhů akcí a 
plánovaných operací strategického 
významu;

Pozměňovací návrh 25

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 3 – pododstavec 1 – písm. d – bod ii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ii) ukazatele výstupů a ukazatele 
výsledků s odpovídajícími milníky a cíli;

ii) ukazatele výstupů a ukazatele 
výsledků s odpovídajícími milníky a cíli, 
případně rozlišeno podle pohlaví;

Pozměňovací návrh 26

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 3 – pododstavec 1 – bod i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) zamýšlený přístup ke komunikaci a 
viditelnosti programu definováním jeho 
cílů, cílových skupin, komunikačních 
kanálů, komunikace pomocí sociálních 
médií, plánovaného rozpočtu a příslušných 
ukazatelů pro monitorování a hodnocení;

i) zamýšlený přístup ke komunikaci a 
viditelnosti programu definováním jeho 
cílů, cílových skupin, komunikačních 
kanálů, komunikace pomocí sociálních 
médií, plánovaného rozpočtu a příslušných 
ukazatelů, dle možností vyvinutých 
způsobem zohledňujícím genderové 
hledisko, pro monitorování a hodnocení na 
základě nesexistické komunikace a 
genderového hlediska;

Pozměňovací návrh 27

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4 – písm. f a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

fa) přínos operačního programu k 
prosazování rovnosti žen a mužů a 
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případně opatření k začlenění hlediska 
rovnosti žen a mužů.

Pozměňovací návrh 28

Návrh nařízení
Čl. 17 – odst. 4 – písm. f b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

fb) případně opatření přijatá k 
zajištění dostupnosti pro osoby se 
zvláštními potřebami, jako jsou osoby se 
zdravotním postižením;

Pozměňovací návrh 29

Návrh nařízení
Čl. 20 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Z EFRR, ESF+ a Fondu 
soudržnosti lze společně poskytovat 
podporu programům v rámci cíle Investice 
pro zaměstnanost a růst.

1. Z EFRR, ESF+ a Fondu 
soudržnosti lze společně poskytovat 
podporu programům v rámci cíle Investice 
pro zaměstnanost a růst, se zvláštním 
důrazem na programy určené k začlenění 
více žen a osob se zvláštními potřebami 
na trh práce;

Pozměňovací návrh 30

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) analýzu rozvojových potřeb a 
potenciálu dané oblasti;

b) analýzu rozvojových potřeb, 
rovnosti žen a mužů a potenciálu dané 
oblasti;

Pozměňovací návrh 31

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 2 – písm. b
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) byl veden místními akčními 
skupinami složenými ze subjektů, které 
zastupují místní veřejné a soukromé 
socioekonomické zájmy, v nichž není 
rozhodování kontrolováno jednou 
zájmovou skupinou;

b) byl veden místními akčními 
skupinami složenými ze subjektů, které 
zastupují místní veřejné a soukromé 
socioekonomické zájmy, včetně organizací 
odpovědných za rovnost žen a mužů, v 
nichž není rozhodování kontrolováno 
jednou zájmovou skupinou, a to včetně 
veřejného sektoru;

Pozměňovací návrh 32

Návrh nařízení
Čl. 25 – odst. 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) podporoval vytváření sítí, 
inovativní prvky v místních souvislostech a 
případně spolupráci s jinými územními 
subjekty.

d) podporoval vytváření sítí, rovnost 
žen a mužů, dostupnost, inovativní prvky 
v místních souvislostech a případně 
spolupráci s jinými územními subjekty.

Pozměňovací návrh 33

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) zeměpisnou oblast a počet obyvatel, 
na něž se daná strategie vztahuje;

a) zeměpisnou oblast a počet obyvatel, 
na něž se daná strategie vztahuje; zvláštní 
pozornost je třeba věnovat ženám a 
osobám se zvláštními potřebami, jako jsou 
osoby se zdravotním postižením;

Pozměňovací návrh 34

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 1 – písm. f a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

fa) posouzení dopadu dané strategie 
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na ženy a muže; 

Pozměňovací návrh 35

Návrh nařízení
Čl. 26 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Příslušné řídicí orgány stanoví 
kritéria pro výběr těchto strategií, zřídí 
výbor pro realizaci tohoto výběru a schválí 
strategie vybrané tímto výborem.

2. Příslušné řídicí orgány stanoví 
kritéria pro výběr těchto strategií, zřídí 
genderově vyvážený výbor pro realizaci 
tohoto výběru a schválí strategie vybrané 
tímto výborem.

Pozměňovací návrh 36

Návrh nařízení
Čl. 27 – odst. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) vypracování nediskriminačního a 
transparentního procesu a kritérií výběru, 
jež brání střetu zájmů a zajišťují, že 
rozhodnutí o výběru nebude kontrolovat 
jedna zájmová skupina;

b) vypracování nediskriminačního, 
genderově vyváženého a transparentního 
procesu a kritérií výběru, jež brání střetu 
zájmů a zajišťují, že rozhodnutí o výběru 
nebude kontrolovat jedna zájmová skupina;

Pozměňovací návrh 37

Návrh nařízení
Čl. 34 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členský stát určí složení monitorovacího 
výboru a zajistí vyvážené zastoupení 
příslušných orgánů členského státu a 
zprostředkujících subjektů i zástupců 
partnerů uvedených v článku 6.

Členský stát určí složení monitorovacího 
výboru a zajistí vyvážené zastoupení žen a 
mužů i vyvážené zastoupení příslušných 
orgánů členského státu a zprostředkujících 
subjektů i zástupců partnerů uvedených v 
článku 6.

Pozměňovací návrh 38

Návrh nařízení
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Čl. 36 – odst. 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6a. Tato zpráva zohledňuje hledisko 
rovnosti žen a mužů a obsahuje konkrétní 
kapitolu věnovanou rovnosti žen a mužů.

Pozměňovací návrh 39

Návrh nařízení
Čl. 37 – odst. 1 – pododstavec 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

V relevantních případech se údaje 
rozčlení podle genderu.

Pozměňovací návrh 40

Návrh nařízení
Čl. 39 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Řídicí orgán provádí hodnocení 
programu. Každé hodnocení posoudí jeho 
účinnost, efektivitu, relevanci, soudržnost a 
přidanou hodnotu na úrovni EU za účelem 
zvýšení kvality struktury a provádění 
programu.

1. Řídicí orgán provádí hodnocení 
programu. Každé hodnocení posoudí jeho 
účinnost, efektivitu, relevanci, soudržnost a 
přidanou hodnotu na úrovni EU a dopad 
na základní práva, včetně rovnosti žen a 
mužů a nediskriminace, za účelem zvýšení 
kvality struktury a provádění programu.

Pozměňovací návrh 41

Návrh nařízení
Čl. 39 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Závěrečná zpráva o výkonnosti 
zohledňuje hledisko rovnosti žen a mužů a 
obsahuje konkrétní kapitolu věnovanou 
rovnosti žen a mužů.
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Pozměňovací návrh 42

Návrh nařízení
Čl. 40 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise provede do konce roku 
2024 hodnocení v polovině období ohledně 
účinnosti, efektivity, relevance, soudržnosti 
každého fondu a jeho přidané hodnoty na 
úrovni EU. Komise může využít všechny 
již dostupné související informace v 
souladu s článkem [128] finančního 
nařízení.

1. Komise provede do konce roku 
2024 hodnocení v polovině období ohledně 
dopadu účinnosti, efektivity, relevance, 
soudržnosti každého fondu na základní 
práva, včetně rovnosti žen a mužů, a jeho 
přidané hodnoty na úrovni EU. Komise 
může využít všechny již dostupné 
související informace v souladu s článkem 
[128] finančního nařízení.

Pozměňovací návrh 43

Návrh nařízení
Čl. 63 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Členské státy zajistí kvalitu a 
spolehlivost systému monitorování a údajů 
o ukazatelích.

4. Členské státy zajistí kvalitu a 
spolehlivost systému monitorování a údajů 
o ukazatelích, které by měly být 
vypracovány pokud možno způsobem 
zohledňujícím genderové hledisko, 
a odpovídajícím způsobem zaručí, 
aby údaje byly v případě potřeby 
shromažďovány rozčleněně podle pohlaví.

Pozměňovací návrh 44

Návrh nařízení
Čl. 66 – odst. 1 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) zajistit začleňování hlediska 
rovnosti žen a mužů v programu;

Pozměňovací návrh 45

Návrh nařízení
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Čl. 67 – odst. 3 – písm. j a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ja) zajistit rovné příležitosti pro ženy a 
muže i nediskriminaci;

Pozměňovací návrh 46

Návrh nařízení
Čl. 67 – odst. 3 – písm. j b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

jb) zajistit případně přístup osobám se 
zvláštními potřebami, jako jsou osoby se 
zdravotním postižením;

Pozměňovací návrh 47

Návrh nařízení
Příloha I – tabulka 1 – bod 016 a (nový)

Znění navržené Komisí

Pozměňovací návrh

016 a rozvoj dovedností pro zvýšení účasti 
žen na trhu práce v oblasti přírodních 
věd, technologií, inženýrství a 
matematiky

0% 0%

Pozměňovací návrh 48

Návrh nařízení
Příloha III – tabulka Základní horizontální podmínky – řádek 5

Znění navržené Komisí

Účinné provádění a uplatňování Listiny 
základních práv EU.

Jsou zavedeny účinné mechanismy 
k zajištění souladu s Listinou základních 
práv EU, které zahrnují:

1. Opatření k zajištění ověření souladu 
operací podporovaných z fondů s Listinou 
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základních práv.

2. Opatření k oznamování souladu 
operací podporovaných z fondů s listinou 
monitorovacímu výboru.

Pozměňovací návrh

Účinné provádění a uplatňování podpory 
rovnosti žen a mužů a boje proti 
diskriminaci založené na příslušnosti k 
pohlaví

Jsou zavedeny účinné mechanismy 
k zajištění souladu s podporou rovnosti 
žen a mužů a boje proti diskriminaci 
založené na příslušnosti k pohlaví, jež 
zahrnují:

1. Ustanovení v souladu s 
institucionálním a právním rámcem 
členských států za účelem zapojení 
subjektů odpovědných za rovnost mezi 
ženami a muži v rámci přípravy a 
provádění programů, včetně poskytování 
poradenství v otázkách rovnosti mezi 
ženami a muži;

2. Opatření za účelem vzdělávání 
zaměstnanců orgánů zapojených do řízení 
a kontroly fondů v oblasti právních 
předpisů a politiky Unie týkajících se 
rovnosti mezi ženami a muži a 
zohledňování rovnosti mezi ženami a 
muži.
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